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Panimula ng Tagapaglathala 
Sa ngalan ni Allāh, ang Napakamaawain, ang Maawain 

Ang papuri ay ukol kay Allāh. Basbasan ni Allāh ang Propeta nating si 
Muhammad, ang mag-anak niya, ang mga Kasamahan niya, at ang 
sinumang napatnubayan ng patnubay niya hanggang sa Araw ng 
Pagtutumbas. Sa pagpapatuloy: 

Tunay na ang pinakamahalaga sa pinahahalagahan ng Muslim at ang 
pinakadakila sa sinisigasigan niya ay ang may kaugnayan sa mga nauukol 
sa paniniwala at mga batayan ng pagsamba yayamang ang katinuan ng 
pinaniniwalaan at ang pagsunod sa mga iyon ay ang kinasasalalayan ng 
pagtanggap sa mga gawain at pakinabang sa mga ito para sa tao. 

Nagparangal nga si Allāh sa Kalipunang ito at nagbiyaya Siya rito ng 
nagpapagalak dito na mga pinuno ng patnubay at mga sulo ng 
kapanglawan na nagbigay-liwanag sa daan at naglinaw sa anumang 
kinakailangan at ibinabawal at anumang nakapipinsala at 
napakikinabangan kaugnay sa kaliit-liitan sa mga bagay at kalaki-lakihan sa 
mga ito kaya gumanti nawa sa kanila si Allāh para sa Islām at mga Muslim 
ng pinakamabuting ganti. 

Kabilang sa pinakadakila sa mga pinunong iyon at pinakatanyag sa 
kanila ang Shaykh Al-Islām at ang uliran ng mga tao na si Imām 
Muhammad bin `Abdulwahhāb – magpasagana nawa para sa kanya si 
Allāh ng ganti at gantimpala at magpapasok nawa Siya sa kanya sa Paraiso 
nang walang pagtutuos – sapagkat nagpunyagi siya (kaawaan siya ni Allāh) 
sa paglilinaw ng katotohanan sa pamamagitan ng patunay nito at nakibaka 
siya roon sa pamamagitan ng panulat niya, dila niya, at sibat niya 
hanggang sa sumagip si Allāh sa pamamagitan niya sa mga kalipunan mula 
sa mga kadiliman ng kawalang-pananampalataya at mga pagkamangmang 
patungo sa liwanag ng kaalaman at pananampalataya. 

Ang aklat na ito na nasa pagitan ng mga kamay natin ay isang 
pagtitipon ng tatlong polyeto ng imām na ito: Ang Tatlong Batayan at ang 
mga Patunay ng mga Ito; Ang mga Kundisyon ng Pagdarasal, ang mga 
Kinakailangan Dito, at ang Haligi Nito; at Ang Apat na Panuntunan. 
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Ang mga polyetong ito ay kabilang sa pinakamahalaga sa mga polyeto 
niya at ang pinakamasaklaw sa mga ito sa paglilinaw ng mga batayan ng 
paniniwala at pagsamba. Tinipon niya (kaawaan siya ni Allāh) sa mga ito 
ang kinakailangan sa bawat Muslim na malaman at gawin kaugnay sa 
pinakamahalaga sa mga nauukol sa relihiyon nito. 

Kalakip nito ang pagbibigay-babala sa Muslim laban sa kalituhan ng 
mga tagapag-anyaya sa Shirk na nagpapalito sa mga tao dahil sa 
pagpupumilit nila ng limitasyon ng Shirk kay Allāh sa Shirk sa 
pagkapanginoon kaya naman nilinaw niya ang kamalian nila at tinugon 
niya ang kalituhan nila mula sa Aklat ni Allāh at Sunnah ng Sugo Niya 
(basbasan siya ni Allāh at pangalagaan) 

Umakda siya (malugod si Allāh sa kanya) ng mga ito para sa mga 
nagsisimula at nagsikap siya sa pagpapadali nito at pagkaikli nito hanggang 
sa lumabas sa pinakamaganda sa anyo at pinakadakila sa silbi. 
Makaiintindi sa mga ito ang bata at hindi makapagsasaisang-tabi sa mga 
ito ang matanda kaya nagsakalahatan ang pakinabang ng mga ito at 
dumami ang kabutihan ng mga ito dahil sa kadakilaan ng saklaw ng mga 
paksa ng mga ito at dangal ng mga nilalaman ng mga ito. 

Tunay na ang Ministeryo ng mga Kapakanang Islāmiko, mga Waqf, Pag-
aanyaya, at Paggabay sa kinakatawanan ng Komisyon ng mga Publikasyon 
at Paglalathala, noong nakakita ito sa mga polyetong ito ng pakinabang na 
dakila na napaloloob sa kadalian ng istilo nito at kagaanan nito kalakip ng 
kalakihan ng saklaw ng mga paksa ng mga ito at kahalagahan ng mga ito, 
ay nagturing na ang mga ito ay kabilang sa pinakamarapat na 
kinakailangan na pahalagahan at ilathala bilang pag-aanyaya tungo sa 
tuwid na relihiyon ni Allāh sa pamamagitan ng karunungan at pinakaligtas 
na daan at bilang katapatan kay Allāh, sa Aklat Niya, Sugo Niya, at mga 
Muslim. 

Si Allāh – kaluwalhatian sa Kanya – ay hinihilingan natin na magtuon sa 
mga Muslim sa kalahatan sa pagpapakaunawa sa relihiyon Niya at 
paggawa ayon sa Aklat Niya at Sunnah ng Sugo Niya. Tunay na Siya ay 
Madiniging Malapit. Basbasan ni Allāh ang Propeta nating si Muhammad, 
ang mag-anak niya, at ang mga Kasamahan niya. 
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Asistenteng Komisyonado ng Ministeryo ng mga Kapakanang Islāmiko, 
mga Waqf, Pag-aanyaya, at Paggabay para sa mga Kapakanan ng mga 
Publikasyon at Paglalathala: 

Doktor `Abdullāh bin Aḥmad Az-Zayd. 

Ang kinakailangan sa bawat Muslim 
na matutuhan 

Sa ngalan ni Allāh, ang Napakamaawain, ang Maawain 

Alamin mo, kaawaan ka ni Allāh, na kinakailangan sa atin ang 
matutunan ang apat na usapin: 

Ang Una ay ang kaalaman. Ito ay ang pagkakaalam kay Allāh, ang 
pagkakaalam sa Propeta Niya, at ang pagkakaalam sa relihiyon ng Islām 
ayon sa mga patunay. 

Ang Ikalawa ay ang paggawa ayon dito. 

Ang Ikatlo ay ang pag-aanyaya tungo rito. 

Ang ikaapat ay ang pagtitiis sa pananakit dahil dito. Ang patunay ay ang 
sabi Niya (napakataas Siya): 

١َََٱلْع صْرَ وَ } نَ إ نَّ ٰـ نس  ٢ََل ف ىَخُسْرٍََٱلْْ  ينَ إ لََّّ لوُاََ۟ٱلَّذ  ع م  نوُاَ۟و  ام  تَ ء  ٰـ ل ح  ٰـ وْاَ۟ب ََٱلصَّ اص  ت و  َ و  ق  َٱلْح 

وْاَ۟ب َ اص  ت و  بْرَ و  ََ{٣َٱلصَّ

 {Sa ngalan ni Allāh, ang Napakamaawain, ang Maawain. 1. Sumpa 
man sa panahon, 2. tunay na ang tao ay talagang nasa isang pagkalugi, 3. 
maliban sa mga sumampalataya, gumawa ng mga maayos, 
nagtagubilinan ng katotohanan, at nagtagubilinan ng pagtitiis.}1 

Nagsabi si Ash-Shāfi`īy – kaawaan siya ni Allāh (napakataas Siya): "Kung 
sakaling hindi nagpababa si Allāh ng isang katwiran sa nilikha Niya maliban 
sa kabanatang ito, talaga sanang nakasapat ito sa kanila." 

 

1 Qur'an 103:1-3. 
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Nagsabi si Imām Al-Bukhārīy – kaawaan siya ni Allāh (napakataas Siya) 
– sa Bahagi 1, Pahina 45: 

"Kabanata: Ang Kaalaman Bago ng Pagsabi at Paggawa." Ang patunay 
ay ang sabi Niya (napakataas Siya):  

َََۥأ نَّهََُٱعْل مَْف َ{ ه َإ لََّّ ٰـ َٓإ ل  َُلَّ  َوَ َٱسْت غْف رَْوَ َٱللَّّ ن ين  ل لْمُؤْم  َو  تَ ل ذ نۢب ك  ٰـ ن  ََُوَ َۗٱلْمُؤْم  ىٰكُمَََْٱللَّّ ثْو  م  ي عْل مَُمُت ق لَّب كُمَْو 

١٩{َ

{Kaya alamin mo na walang Diyos kundi si Allāh at humingi ka ng 
tawad para sa pagkakasala mo} Nagsimula siya sa kaalaman bago ng 
pagsasalita at paggawa. 

Alamin mo – kaawaan ka ni Allāh – na kinakailangan sa bawat lalaking 
Muslim at babaing Muslim ang matutunan ang tatlong usaping ito at ang 
pagsagawa sa mga ito: 

Una: Na lumikha sa atin si Allāh, tumustos Siya sa atin, at hindi Siya 
nag-iwan sa atin nang napababayaan, bagkus nagsugo Siya sa atin ng isang 
Sugo. Kaya ang sinumang tumalima sa kanya ay papasok sa Paraiso at ang 
sinumang sumuway sa kanya ay papasok sa Apoy.  

}َ سُولَّۭا َر  لْن آَإ ل ىَٰف رْع وْن  آَأ رْس  ل يْكُمَْك م  داَۭع  ه  ٰـ َش  سُولَّۭا لْن آَإ ل يْكُمَْر  ىَٰف رْع وْن١٥َََُإ نَّآَأ رْس  ف ع ص 

سُولَ  َف ََٱلرَّ ب يلًۭا اَو  هَُأ خْذۭا ٰـ ذنْ  َ}١٦أ خ 

{15. Tunay na Kami ay nagsugo sa inyo ng isang Sugo na tagasaksi sa 
inyo kung paanong nagsugo Kami kay Paraon ng isang sugo. 16. Ngunit 
sumuway si Paraon sa sugo kaya dumaklot Kami sa kanya sa isang 
pagdaklot na masaklap.}2(Qur'an 73:15-16) 

Ikalawa: Na si Allāh ay hindi nalulugod na may itambal kasama sa Kanya 
sa pagsamba na isa man ni isang pinalapit na anghel ni isang isinugong 
propeta. Ang patunay ay ang sabi Niya (napakataas Siya):  

}َ أ نَّ د َو  ج  ٰـ س  َّ َف ََٱلْم  َللّ  ع  َت دْعُواَ۟م  اََٱللَّّ َلً  دۭا  }١٨أ ح 

 

2 Qur'an 73:15-16. 
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{Na ang mga masjid ay ukol kay Allāh, kaya huwag kayong 
manalangin kasama kay Allāh sa isa man.}3(Qur'ān 72:18) 

Ikatlo: Na ang sinumang tumalima sa Sugo at naniwala sa kaisahan ni 
Allāh ay hindi pinapayagan para sa kanya ang pakikipagtangkilikan sa 
sinumang sumalungat kay Allāh at sa Sugo Niya, kahit pa man ito ay isang 
pinakamalapit na kamag-anak. Ang patunay ay ang sabi Niya (napakataas 
Siya): 

َب َ} نُون  اَيؤُْم  دَُق وْمۭا َت ج  رَ َمَ ٱلْي وَْوَ َٱللَّّ َلََّّ ادَََّٓٱلْـَٔاخ  نَْح  َم  ادُّٓون  سُول هََُٱللَّّ َيوُ  ر  همَُْأ وَََََْۥو  اب اءٓ  ل وَْك انوُٓاَ۟ء  و 

مَُ َف ىَقلُوُب ه  َك ت ب  ئٓ ك  ٰـ ت هُمََْۚأوُ۟ل  ير  ن هُمَْأ وَْع ش  همَُْأ وَْإ خْو ٰ نَ أ بْن اءٓ  ٰـ يم  لهُُمََْأ يَّد هُمَوَ َٱلْْ  يدُْخ  نْهََُۖو  َم   ب رُوحٍۢ

نََّ اَج  نَت حْت ه  ىَم  َت جْر  تٍۢ رَُٰـ ٰـ ََٱلْْ نْه  ى  ض  اََۚر  َف يه  ين  ل د  ٰـ َُخ  زْبََُٱللَّّ َح  ئٓ ك  ٰـ ضُواَ۟ع نْهََُۚأوُ۟ل  ر  ََٓۚٱللَّّ َع نْهُمَْو  َأ لَّ 

َ زْب  َح  ََ{٢٢َٱلْمُفْل حُونَ همََُُٱللَّّ َإ نَّ

 {Hindi ka makatatagpo ng mga taong sumasampalataya kay Allāh at 
sa Huling Araw na nakikipagmahalan sa sinumang sumalansang kay Allāh 
at sa Sugo Niya, kahit pa man ang mga ito ay mga magulang nila o mga 
anak nila o mga kapatid nila o angkan nila. Ang mga iyon ay sinulatan 
Niya sa mga puso nila ng pananampalataya at inalalayan Niya sa 
pamamagitan ng isang espiritu mula sa Kanya. Magpapapasok Siya sa 
kanila sa mga hardin na dumadaloy mula sa ilalim ng mga ito ang mga 
ilog bilang mga mananatili sa mga ito. Nalugod si Allāh sa kanila at 
nalugod sila sa Kanya. Ang mga iyon ay ang lapian ni Allāh. Pansinin, 
tunay na ang lapian ni Allāh ay ang mga matagumpay.}4(Qur'ān 58:22) 

Ang Ḥanīfīyah na kapaniwalaan ni 
Abraham ay ang pagsamba kay Allāh – 

tanging sa Kanya. 
Alamin mo, gabayan ka ni Allāh sa pagtalima sa Kanya, na ang Ḥanīfīyah 

na kapaniwalaan ni Abraham ay na sumamba ka kay Allāh – tanging sa 
Kanya – habang nagpapakawagas para sa Kanya sa relihiyon. Gayon nag-

 

3 Qur'ān 72:6. 

4 Qur'ān 58:22. 
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utos si Allāh sa lahat ng mga tao at lumikha Siya sa kanila para roon gaya 
ng sinabi Niya (napakataas Siya):  

ل قْتَُ} اَخ  م  نََّو  نسَ وَ َٱلْج  ََٱلْْ  َل ي عْبدُوُن  ََ{٥٦إ لََّّ

{Hindi Ako lumikha ng jinn at tao kundi upang sumamba sila sa 
Akin.}5Ang kahulugan ng "sumamba sila sa Akin" ay maniwala sila sa 
kaisahan Ko. 

Ang pinakasukdulan na ipinag-utos ni Allāh ay ang Tawḥīd. Ito ay ang 
pagbubukod-tangi kay Allāh sa pagsamba. 

Ang pinakasukdulan na sinaway ni Allāh ay ang Shirk. Ito ay ang 
pagdalangin sa iba pa sa Kanya kasama sa Kanya. Ang patunay ay ang sabi 
Niya (napakataas Siya):  

كُوََٱعْبدُوُا۟ٱللَّّ َوَ } َتشُْر  لَّ  ب َََۦاَ۟ب هَ و  اََۖو  ل د يْنَ ش يْـ ا ىََٱلْو ٰ ب ذ  اَو  نۭا ٰـ ىَٰوَ ََٱلْقرُْب ىَٰإ حْس  م  ٰـ ينَ وَ َٱلْي ت  ك  ٰـ س  َٱلْم 

ارَ وَ  ىََٱلْج  ٱلْجُنبَُ وَ َٱلْقرُْب ىَٰذ  ار  بَ وَ َٱلْج  نۢبَ ب ََٱلصَّاح  ل ك تَْأ يْمَ َٱبْن ٱلسَّب يلَ وَ َٱلْج  اَم  م  نكُُمَْو  ََٰۗـ ََٱللَّّ ََإ نَّ لَّ 

َمَ  بُّ َف خُورۭاَيحُ  َمُخْت الَّۭا  َ{٣٦نَك ان 

{Sumamba kayo Allāh at huwag kayong magtambal sa Kanya ng 
anuman.}6 

Kaya kapag sinabi sa iyo: "Ano ang tatlong batayan na kinakailangan sa 
tao ang pagkaalam sa mga ito?" 

Sabihin mo: "Ang pagkaalam ng tao sa Panginoon niya, relihiyon niya, 
at Propeta niyang si Muḥammad (basbasan siya ni Allāh at pangalagaan)." 

Kaya kapag sinabi sa iyo: "Sino ang Panginoon mo?" 

Sabihin mo: "Ang Panginoon ko ay si Allāh na nag-alaga sa akin at nag-
alaga sa lahat ng mga nilalang sa pamamagitan ng mga biyaya Niya. Siya ay 
ang sinasamba ko; walang sinasamba para sa akin na iba sa Kanya." Ang 
patunay ay ang sabi Niya (napakataas Siya): 

مْدَُ} ب  ََٱلْح  َّ َر  ينَ للّ  ل م  ٰـ َ{٢َٱلْع 

 

5 Qur'ān 51:56. 

6 Qur'ān 4:36. 
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 {Ang papuri ay ukol kay Allāh, ang Panginoon ng mga nilalang,}7Ang 
bawat anumang iba kay Allāh ay isang nilalang at ako ay isa sa mga 
nilalang na iyon. 

Kaya kapag sinabi sa iyo: "Sa pamamagitan ng ano nakakilala ka sa 
Panginoon mo?" 

Sabihin mo: "Sa pamamagitan ng mga tanda Niya at mga nilikha Niya. 
Kabilang sa mga tanda Niya ang gabi, ang maghapon, ang araw, at ang 
buwan. Kabilang sa mga nilikha Niya ang pitong langit, ang pitong lupa, at 
ang sinumang nasa mga ito at ang anumang nasa pagitan ng mga ito." Ang 
patunay ay ang sabi Niya (napakataas Siya): 

ت ه َ} ٰـ اي  نَْء  م  رَُوَ َٱلشَّمْسَُوَ َٱلنَّه ارَُوَ َٱلَّيْلَُو  َوَ َۚٱلْق م  ر  َل لْق م  لَّ  َو  َت سْجُدوُاَ۟ل لشَّمْس  َّ ََٱسْجُدوُاََ۟لَّ  َٱلَّذ ىللّ 

َإ نَكُنتمَُْإ يَّاهَُت عْبدُوُنَ  ل ق هُنَّ  َ{٣٧خ 

 {Kabilang sa mga tanda Niya ang gabi at ang maghapon, at ang araw 
at ang buwan. Huwag kayong magpatirapa sa araw ni sa buwan. 
Magpatirapa kayo kay Allāh na lumikha ng mga ito, kung kayo ay sa 
Kanya sumasamba.}8(Qur'ān 41:37) 

Ang sabi pa Niya (napakataas Siya):  

بََّ} َر  َُكُمَُإ نَّ ىَٱللَّّ ََٱلَّذ  ل ق  تَ خ  و ٰ ٰـ َثمَََُّٱلْْ رْضَ وَ َٱلسَّم  َأ يَّامٍۢ تَّة  ىَٰف ىَس  َع ل ىََٱسْت و  ىََٱلْع رْش  يغُْش 

ارَ  اَوَ ََۥي طْلبُهََُُٱلَّيْلَ لنَّه  ث يثۭا رَ وَ َٱلشَّمْسَ ح  هَ َٱلنُّجُومَ وَ َٱلْق م  َب أ مْر  تٍا ر ٰ َل هَََُۗۦٓمُس خَّ لْقََُأ لَّ  ََۗٱلْْ مْرَُوَ َٱلْخ  ك  ََُت ب ار  ََٱللَّّ

َ بُّ ينَ ر  ل م  ٰـ  َ{٥٤َٱلْع 

{Tunay na ang Panginoon ninyo ay si Allāh na lumikha ng mga langit 
at lupa sa anim na araw, pagkatapos lumuklok Siya sa Trono. Nagbabalot 
Siya ng gabi sa maghapon na humahabol doon nang maliksi. [Lumikha 
Siya] ng araw, buwan, at mga bituin bilang mga pinagsisilbi ayon sa utos 
Niya. Pansinin, sa Kanya ang paglikha at ang pag-uutos. 
Napakamapagpala si Allāh, ang Panginoon ng mga nilalang.}9(Qur'ān 
7:54) 

 

7 Qur'ān 1:2) 

8 Qur'ān 41:37. 

9 Qur'ān 7:54) 
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Ang Panginoon ay ang sinasamba. Ang patunay ay ang sabi Niya 
(napakataas Siya):  

أٓ يُّه اَ} ٰـ بَّكُمََُٱلنَّاسُٱعْبدُوُاَ۟ي  ىر  ل ق كُمَْوَ َٱلَّذ  ينَ خ  ََٱلَّذ  نَق بْل كُمَْل ع لَّكُمَْت تَّقُون  َ{٢١م 

{21. O mga tao, sumamba kayo sa Panginoon ninyo na lumikha sa 
inyo at sa bago pa ninyo, nang sa gayon kayo ay mangingilag magkasala, 
21. O mga tao, sumamba kayo sa Panginoon ninyo na lumikha sa inyo at 
sa bago pa ninyo, nang sa gayon kayo ay mangingilag 
magkasala,}10(Qur'ān 2:21-22) 

Nagsabi si Ibnu Kathīr, kaawaan siya ni Allāh (napakataas Siya): "Ang 
Tagalikha ng mga bagay na ito ay ang karapat-dapat para sa pagsamba." 

Ang mga uri ng pagsamba na ipinag-
uutos ni Allāh 

Ang mga uri ng pagsamba na ipinag-uutos ni Allāh ay ang tulad ng islām 
(pagpapasakop), īmān (pananampalataya), at iḥsān (paggawa ng 
maganda). Kabilang din dito ang du`ā' (pagdalangin), ang khawf 
(pangamba), ang raja` (pag-aasam), ang tawakkul (pananalig), ang raghbah 
(pagmimithi), ang rahbah (pangingilabot) ang khushū` (pagpapakumbaba), 
ang khashyah (takot), ang inābah (nagsisising pagbabalik), ang isti`ānah 
(pagpapatulong), ang isti`ādhah (pagpapakupkop), ang istighāthah 
(pagpapasaklolo), ang dhabḥ (pag-aalay), ang nadhr (pamamanata), at iba 
pa roon na mga uri ng pagsamba na ipinag-utos ni Allāh. Ang lahat ng ito 
ay ukol kay Allāh. Ang patunay ay ang sabi Niya (napakataas Siya): 

{َ أ نَّ د َو  ج  ٰـ س  ََٱلْم  ع  َت دْعُواَ۟م  َّ َف لً  اََٱللَّّ َللّ  دۭا ََ{١٨أ ح 

 {Na ang mga masjid ay ukol kay Allāh, kaya huwag kayong 
manalangin kasama kay Allāh sa isa man.}11(Qur'ān 72:18) 

 

10Qur'ān 2:21-22. 

11 Qur'ān 72:18) 
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Kaya ang sinumang nagbaling mula sa mga ito ng anuman sa iba pa kay 
Allāh, siya ay isang tagapagtambal na tagatangging sumampalataya. Ang 
patunay ay ang sabi Niya (napakataas Siya): 

{َ ع  نَي دعَُْم  م  َل هََُٱللَّّ َو  ن  ٰـ َبرُْه  َلَّ  ر  اخ  هۭاَء  ٰـ س ابهَََُُۦب هَ ََۥإ ل  اَح  ب  هَ ََۥف إ نَّم  ر  ندَ  َيفُْل حَََُۥَإ نَّهََُۚٓۦَع  ف رُونَ لَّ  ٰـ ََٱلْك 

قل١١٧ََُ َ{و 

 {Ang sinumang nananalangin kasama kay Allāh sa isang diyos na iba 
pa, na walang patotoo para sa kanya rito, ang pagtutuos sa kanya ay 
nasa Panginoon niya lamang. Tunay na hindi magtatagumpay ang mga 
tagatangging sumampalataya.}12(Qur'ān 23:117) 

Sa ḥadīth naman: {Ang panalangin ay ang pinakadiwa ng 
pagsamba.}13Ang patunay ay ang sabi Niya (napakataas Siya):  

بُّكُمَُ} َر  ق ال  ََٱدْعُون ىََٓو  بَْل كُمََْۚإ نَّ ينَ أ سْت ج  ََََٱلَّذ  ين  ر  نَّم َد اخ  ه  َج  ب اد ت ىَس ي دْخُلوُن  َع نَْع  ي سْت كْب رُون 

٦٠}ََ

{Nagsabi ang Panginoon ninyo: "Dumalangin kayo sa Akin, tutugon 
Ako sa inyo." Tunay na ang mga nagmamalaki sa [pag-ayaw sa] 
pagsamba sa Akin ay papasok sa Impiyerno na mga 
nagpapakaaba.}14(Qur'ān 40:60) 

Ang patunay ng khawf (pangamba) ay ang sabi Niya (napakataas Siya):  

}ََ مَْإ ل يْه  يه  ي هْد  ف ضْلٍَو  نْهَُو  ةٍَم  حْم  لهُُمَْف يَر  َف س يدُْخ  مُواَب ه  اعْت ص  نوُاَب اللَّّ َو  َآم  ين  اَالَّذ  اطۭاَف أ مَّ ر  ص 

  }مُسْت ق يمۭا

{kaya huwag kayong mangamba sa kanila at mangamba kayo sa Akin 
kung kayo ay naging mga mananampalataya.}15(Qur'ān 3:175) 

Ang patunay sa rajā' (pag-aasam) ay ang sabi Niya (napakataas Siya):  

 

12 Qur'ān 23:117. 

13 At-Tirmidhīy, Ad-Da`awāt: 3371. 

14 Qur'ān 40:60. 

15 Qur'ān 3:175) 
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َي رْجُواَ۟} نَك ان  ََۖف م  د ا ح  َو ٰ ه ا ٰـ هُكُمَْإ ل  ٰـ آَإ ل  َأ نَّم  َإ ل ىَّ ىٰٓ ثْلكُُمَْيوُح  َم   آَأ ن اَ۠ب ش ر ا ب  هَ قلَُْإ نَّم  َر  لََََْۦل ق اءٓ  ف لْي عْم 

لَ  ٰـ َص  لًۭا ب  هَ ع م  ب اد ة َر  كَْب ع  َيشُْر  لَّ  اَو  آََۦَحۭا دۭۢ  َ{١١٠أ ح 

{Kaya ang sinumang naging nag-aasam ng pakikipagkita sa Panginoon 
niya ay gumawa siya ng gawang maayos at huwag siyang magtambal sa 
pagsamba sa Panginoon Niya ng isa man.}16(Qur'ān 18:110) 

Ang patunay sa tawakkul (pananalig) ay ang sabi Niya (napakataas 
Siya):  

{َ ن  َم  ن  جُلً  َر  ينَ ق ال  َأ نْع م ََٱلَّذ  افوُن  َُي خ  اََٱللَّّ م  مََُٱدْخُلوُاَ۟ع ل يْه  لْتمُُوهَُف إ نَّكُمَََْٱلْب ابَ ع ل يْه  ف إ ذ اَد خ 

ع ل ىَ ََۚو  ل بوُن  ٰـ كَّلوُٓاَ۟إ نَكُنتمَُٱللَّّ َغ  ََََف ت و  ن ين  ؤْم  ََ{٢٣مُّ

{Kay Allāh ay manalig kayo, kung kayo ay *naging mga 
mananampalataya.}17(Qur'an 5:23) 

ه َق دَْ{ َاللََّّ َب ال غَُأ مْر  سْبهَُُإ نَّ َح  كَّلَْع ل ىَاللََّّ َف هُو  نَْي ت و  م  بَُو  َي حْت س  يْثَُلَّ  نَْح  ي رْزُقْهَُم  ََُو  َاللََّّ ع ل  ج 

َش يْءٍَق دْرۭا َ}ل كُل  

 {Ang sinumang nananalig kay Allāh, Siya ay kasapatan dito.}18(Qur'ān 
65:3) 

Ang patunay sa raghbah (pagmimithi), rahbah (pangingilabot), at 
khushū` (pagpapakumbaba) ay ang sabi ni Allāh (napakataas Siya):  

يَّآَإ ذَْن اد ىَٰ} ك ر  ز  بَّهَُو  يْرَََُۥَر  َخ  أ نت  اَو  َت ذ رْن ىَف رْدۭا ب  َلَّ  ث ينَ ر  ر  بْن اف ٨٩َََٱلْو ٰ ه بْن اَل هَََُۥل هََُٱسْت ج  و  َََۥو 

أ صْل حْن اَل هَُ هَََُۥي حْي ىَٰو  وْج  َف ىََۚٓۥَز  عُون  ر  ٰـ تَ َإ نَّهُمَْك انُواَ۟يسُ  يْر ٰ رَ ََٱلْخ  اَو  غ بۭا ي دْعُون ن اَر  او  ك انوُاَ۟ل ن اَۖه بۭا َََو 

َ ين  ع  ش  ٰـ ََ{٩٠خ 

{Tunay na sila noon ay nakikipagmabilisan sa mga kabutihan at 
dumadalangin sa Amin nang may pagmimithi at pangingilabot. Sila noon 
sa Amin ay mga tagapagpakumbaba.}19 

Ang patunay sa khashyah (takot) ay ang sabi Niya (napakataas Siya):  

 

16 Qur'ān 18:110. 

17 Qur'ān 5:23. 

18 Qur'ān 65:3) 

19 Qur'ān 21:90. 
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ل يْكُمَُحَُ} تَْع  م  يْت ةَُر   ل حْمَََُٱلدَّمَُوَ َٱلْم  يرَ و  نز  ََٱلْخ  َل غ يْر  لَّ آَأهُ  م  ن ق ةَُوَ ََۦب هَ َٱللَّّ َو  وْقوُذ ةَُوَ َٱلْمُنْخ  ََٱلْم 

ي ةَُوَ  د   ةَُوَ َٱلْمُت ر  يح  ََٱلنَّط  آَأ ك ل  م  َع ل ىََٱلسَّبعَُُو  اَذبُ ح  م  اَذ كَّيْتمَُْو  َم  أ نَت سَََْٱلنُّصُبَ إ لََّّ مُواَ۟ت َو  مَ ب ََقْس  ٰـ َََۚٱلْْ زْل 

ََۗ ل كُمَْف سْق  ََٱلْي وْمَ ذ ٰ ينَ ي ئ س  َت خْش وْهُمَْوَ َٱلَّذ  ين كُمَْف لً  نَد  ين كُمَََْٱلْي وْمَ ََۚٱخْش وْنَ ك ف رُواَ۟م  لْتَُل كُمَْد  أ كْم 

يتَُل كُمَُ ض  ر  ت ىَو  ل يْكُمَْن عْم  مْتَُع  أ تْم  مَ و  ٰـ سْل  ََٱلْْ  ن  اََۚف م  ينۭا َََۙٱضَْد  ثمٍْۢ َلْ    ان فٍۢ َمُت ج  ةٍَغ يْر  خْم ص  َف ىَم  طُرَّ

َ ََٱللَّّ َف إ نَّ يم ا ح  َرَّ ََ{٣غ فوُر ا

{kaya huwag kayong matakot sa kanila at matakot kayo sa 
Akin.}20(Qur'an 5:3) 

Ang patunay sa inābah (nagsisising pagbabalik) ay ang sabi Niya 
(napakataas Siya): 

أ سْل مُواَ۟ل هَُ} ب  كُمَْو  أ ن يبُوٓاَ۟إ ل ىَٰر  َأ نَي أتْ ي كُمَََُۥو  نَق بْل  َََٱلْع ذ ابَُم  رُون  َتنُص  ََ{٥٤ثمََُّلَّ 

{Nagsisising bumalik kayo sa Panginoon ninyo at magpasakop kayo sa 
Kanya}21(Qur'ān 39:54) 

Ang patunay sa isti‘ānah (pagpapatulong) ay ang sabi Niya (napakataas 
Siya):  

ينَُ} َن سْت ع  إ يَّاك  َن عْبدَُُو  ََ{٥إ يَّاك 

{Sa Iyo [lamang] kami sumasamba at sa Iyo [lamang] kami 
nagpapatulong.}22(Qur'ān 1:5) 

Sa ḥadīth naman: {Kapag magpapatulong ka ay magpatulong ka kay 
Allāh.}23 

Ang patunay sa isti`ādhah (pagpapakupkop) ay ang sabi Niya 
(napakataas Siya):  

ب  َ} َقلَُْأ عُوذَُب ر  ١َََٱلنَّاس  ل ك  َم  َ{٢َٱلنَّاس 

 

20 Qur'ān 5:3. 

21 Qur'ān 39:54. 

22 Qur'ān 1:5. 

23At-Tirmidhīy, Sifāh Al-Qiyāmah, Ar-Raqā'iq wa Al-Wara`: 2516; at Aḥmad: 
308/1. 
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{1. Sabihin mo: "Nagpapakupkop ako sa Panginoon ng mga tao, 2. na 
Hari ng mga tao,}24 

Ang patunay sa istighāthah (pagpapasaklolo) ay ang sabi Niya 
(napakataas Siya):  

بَّكُمَْف َ} َر  يثوُن  ابَ إ ذَْت سْت غ  ََٱسْت ج  ن  َم   دُّكُمَب أ لْفٍۢ ئٓ ك ةَ ل كُمَْأ ن  ىَمُم  ٰـ ل  َمُرََْٱلْم  ف ين  ََ{٩د 

{[Banggitin] noong nagpapasaklolo kayo sa Panginoon ninyo ay 
tumugon Siya sa inyo}25(Qur'ān 8:9) 

Ang patunay sa dhabḥ (pag-aalay) ay ang sabi Niya (napakataas Siya):  

ب  َ} َّ َر  ات ىَللّ  م  م  َو  حْي اى  م  ىَو  نسُُك  ت ىَو  لً  َص  ل َقلَُْإ نَّ ٰـ ينَ ٱلْع  َل ه١٦٢َََُم  يك  َش ر  رْتَََُۖۥلَّ  َأمُ  ل ك  ب ذ ٰ َو 

لَُ أ ن اَ۠أ وَّ ينَ و  ََ{١٦٣َٱلْمُسْل م 

{162. Sabihin mo: "Tunay na ang dasal ko, ang pag-aalay ko, ang 
buhay ko, at ang kamatayan ko ay ukol kay Allāh, ang Panginoon ng mga 
nilalang – 163. walang katambal sa Kanya. Gayon nag-utos sa akin, at 
ako ay una sa mga Muslim."}26(Qur'ān 6:162-163) 

Mula naman sa Sunnah: {Isinusumpa ni Allāh ang sinumang nag-alay 
ng hayop sa iba pa kay Allāh.} 

Ang patunay sa nadhr (pamamanata) ay ang sabi Niya (napakataas 
Siya):  

َب َيوُفَُ} هََُٱلنَّذْرَ ون  َش رُّ اَك ان  َي وْمۭا افوُن  ي خ  اَََۥو  يرۭا َ{٧مُسْت ط 

{Nagpapatupad sila sa mga panata at nangangamba sila sa isang araw 
na ang kasamaan niyon ay magiging maglilipana.}27(Qur'ān 76:7) 

 

24 Qur'an 114:1-2. 

25 Qur'ān 8:9. 

26 Qur'ān 6:162-163. 

27 Qur'ān 76:7. 
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Ang Ikalawang Batayan ay ang 
pagkakaalam sa relihiyon ng Islām 

ayon sa mga patunay. 
Ito ang ay pagsuko kay Allāh sa pamamagitan ng Tawḥīd, ang 

pagpapaakay sa Kanya sa pamamagitan ng pagtalima, at ang pagwawaksi 
sa Shirk. Ito ay tatlong antas: 

Ang Islām (Pagpapasakop), ang Īmān (Pananampalataya), at ang Iḥsān 
(Pagpapakahusay). Ang bawat antas ay mayroong mga haligi. 

Ang Unang Antas ay Ang Islām (Pagpapasakop). 

Ang mga haligi ng Islām ay lima: ang pagsaksi na walang Diyos kundi si 
Allāh at na si Muḥammad ay Sugo ni Allāh, ang pagpapanatili ng 
pagdarasal, ang pagbibigay ng zakāh, ang pag-aayuno sa Ramaḍān, at ang 
[pagsasagawa ng] ḥajj sa Pinakababanal na Bahay ni Allāh [sa Makkah]. 

Ang patunay sa pagsaksi ay ang sabi Niya (napakataas Siya): 

دَ } َُش ه  َََۥأ نَّهََُٱللَّّ ه َإ لََّّ ٰـ َٓإ ل  َوَ لَّ  ئٓ ك ةََُهُو  ٰـ ل  أوُ۟لوُاََ۟ٱلْم  لْمَ و  اَب ََٱلْع  ََۚٱلْق سْطَ ق ائٓ مۭۢ َهُو  ه َإ لََّّ ٰـ َٓإ ل  يمََُلَّ  ك  يزُٱلْح  َٱلْع ز 

١٨}ََ

 {Sumaksi si Allāh na walang Diyos kundi Siya, ang mga anghel, at ang 
mga may kaalaman, habang nagpapanatili sa pagkamakatarungan. 
Walang Diyos kundi Siya, ang Makapangyarihan, ang 
Marunong.}28Qur'ān 3:18. Ang kahulugan nito ay walang sinasamba ayon 
sa karapatan kundi si Allāh – tanging Siya. Ang "walang Diyos" ay 
nagkakaila sa lahat ng sinasamba bukod pa kay Allāh at ang "kundi si 
Allāh" ay ang nagpapatibay sa pagsamba para kay Allāh – tanging Siya: 
wala katambal para sa Kanya sa pagsamba sa Kanya kung paanong Siya ay 
walang katambal sa paghahari Niya. Ang pagpapakahulugan dito na 
nagpapaliwanag dito ay ang sabi Niya (napakataas Siya):  

 

28 Qur'ān 3:18. 
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هَ } ق وْم  َو  يمَُلْ  ب يه  ه  َإ بْر ٰ إ ذَْق ال  ََٓۦَو  اَت عْبدُوُن  مَّ َم   اءٓ ا ٢٦ََإ نَّن ىَب ر  ىإ لََّّ ن ىَف إ نَََّٱلَّذ  ََهۥََُف ط ر  ين  ٢٧ََس ي هْد 

َف ىَع ق ب هَ  َب اق ي ةۭا
ةۭۢ اَك ل م  ع ل ه  ج  َََۦو  عوُن  ََ{٢٨ل ع لَّهُمَْي رْج 

{26. [Banggitin] noong nagsabi si Abraham sa ama niya at mga 

kababayan niya: "Tunay na ako ay walang-kaugnayan sa anumang 

sinasamba ninyo, 27. maliban sa lumalang sa akin sapagkat tunay na 

Siya ay magpapatnubay sa akin." 28. Gumawa siya rito bilang 

pangungusap na mananatili sa mga inapo niya nang sa gayon sila ay 

babalik.}29(Qur'ān 43:26-28) 

Ang sabi pa Niya (napakataas Siya): 

{َ أٓ هْل  ٰـ بَ قلَُْي  ٰـ ت  ََٱلْك  إ لََّّ َن عْبدَُ  ب يْن كُمَْأ لََّّ َب يْن ن اَو  اءٍٓا َس و 
ةٍۢ َب هَ َٱللَّّ َت ع ال وْاَ۟إ ل ىَٰك ل م  ك  َنشُْر  لَّ  ََََۦو  لَّ  اَو  ش يْـ ا

َ نَدوُن  اَم   ب عْضُن اَب عْضۭاَأ رْب ابۭا ذَ  لَّوْاَ۟ف قوُلوُاََ۟ۚٱللَّّ َي تَّخ  دََُف إ نَت و  َواَ۟ب أ نَّاَمُسَْٱشْه  ََ{٦٤ل مُون 

 {Sabihin mo: "O mga May Kasulatan, halikayo sa isang salitang 
magkatulad sa pagitan namin at ninyo: na hindi tayo sasamba kundi kay 
Allāh, hindi tayo magtatambal sa Kanya ng anuman, at hindi gagawa ang 
iba sa atin sa iba bilang mga panginoon bukod pa kay Allāh." Ngunit 
kung tumalikod sila ay sabihin ninyo: "Sumaksi kayo na kami ay mga 
Muslim."}30(Qur'ān 3:64) 

Ang patunay ng pagsaksi na si Muḥammad ay Sugo ni Allāh ay ang sabi 
Niya (napakataas Siya): 

{َ أٓ هْل  ٰـ بَ قلَُْي  ٰـ ت  َت ع ال وْاَ۟إ ل ََٱلْك  إ لََّّ َن عْبدَُ  ب يْن كُمَْأ لََّّ َب يْن ن اَو  اءٍٓا َس و 
ةٍۢ َب هَ َٱللَّّ َىَٰك ل م  ك  َنشُْر  لَّ  ََََۦو  لَّ  اَو  ش يْـ ا

َ نَدوُن  اَم   ب عْضُن اَب عْضۭاَأ رْب ابۭا ذَ  لَّوْاَ۟ف قوُلوُاََ۟ۚٱللَّّ َي تَّخ  دََُف إ نَت و  َٱشْه  ََ{٦٤واَ۟ب أ نَّاَمُسْل مُون 

 {Talaga ngang may dumating sa inyo na isang Sugo kabilang sa mga 
sarili ninyo, na mabigat sa kanya ang anumang ininda ninyo, na 
masigasig sa inyo, na sa mga mananampalataya ay mahabaging 
maawain.}31(Qur'ān 9:128) Ang kahulugan ng pagsaksi na si Muḥammad 
ay Sugo ni Allāh ay ang pagtalima sa kanya sa anumang ipinag-utos niya, 
ang paniniwala sa kanya sa anumang ipinabatid niya, ang pag-iwas sa 

 

29 Qur'ān 43:26-28. 

30 Qur'ān 3:64) 

31 Qur'ān 9:128. 
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anumang sinaway niya at sinawata niya, at na hindi sambahin si Allāh 
malibang ayon sa isinabatas niya. 

Ang patunay sa pagdarasal (ṣalāh) at [pagbibigay ng] zakāh at ang 
pagpapakahulugan sa Tawḥīd ay ang sabi Niya (napakataas Siya): 

َل ي عْبدُوُاَ۟} رُوٓاَ۟إ لََّّ آَأمُ  م  َل هََُٱللَّّ َو  ين  ينَ مُخْل ص  يقُ يمُواََ۟ٱلد   َو  ل وٰة َحُن ف اءٓ  يؤُْتوُاَََ۟ٱلصَّ ك وٰة َو  ََۚٱلزَّ ل ك  ذ ٰ َو 

ينَُ ةَ د  ََ{٥َٱلْق ي  م 

 {Hindi sila inuutusan kundi upang sumamba sila kay Allāh bilang mga 
nagpapakawagas sa Kanya sa relihiyon bilang mga makatotoo, 
magpanatili sila ng dasal, at magbigay sila ng zakāh. Iyon ay ang relihiyon 
ng pagkamatuwid.}32(Qur'ān 98:5) 

Ang patunay sa pag-aayuno ay ang sabi Niya (napakataas Siya): 

أٓ يُّه اَ} ٰـ ينَ ي  ل يْكُمََُٱلَّذ  َع  نوُاَ۟كُت ب  ام  ي امَُء  َع ل ىََٱلص   اَكُت ب  ينَ ك م  ََٱلَّذ  نَق بْل كُمَْل ع لَّكُمَْت تَّقوُن  ََ{١٨٣م 

 {O mga sumampalataya, isinatungkulin sa inyo ang pag-aayuno kung 
paanong isinatungkulin ito sa mga bago pa ninyo, nang sa gayon kayo ay 
mangingilag magkasala.}33(Qur'ān 2:183) 

Ang patunay sa ḥajj ay ang sabi Niya (napakataas Siya):  

َب ي  ََ}
ت ۢ ٰـ اي  َء  ل هَُف يه  نَد خ  م  ََۖو  يم  ه  ق امَُإ بْر ٰ َمَّ ت ا ٰـ َّ َع ل ىَََۥن  للّ  اََۗو  نۭا ام  َء  َك ان  ََٱلنَّاس  جُّ َََٱلْب يْتَ ح  ن  م 

ََٱسْت ط اعَ  َف إ نَّ نَك ف ر  م  ََۚو  َس ب يلًۭا ََٱللَّّ َإ ل يْه  َع ن  ينَ غ ن ىٌّ ل م  ٰـ ََ{٩٧َٱلْع 

{Sa kay Allāh tungkulin ng mga tao ang pagsagawa ng ḥajj sa Bahay: 
ng sinumang nakayang [magkaroon] patungo roon ng isang landas. Ang 
sinumang tumangging sumasampalataya, tunay na si Allāh ay Walang-
pangangailangan sa mga nilalalang.}34(Qur'ān 3:97) 

  

 

32 Qur'ān 98:5. 

33 Qur'ān 2:183. 

34 Qur'ān 3:97. 
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Ang Ikalawang Antas ay Īmān 
(Pananampalataya). 

Ito ay may mahigit sa pitumpung sangay. Ang pinakamataas sa mga ito 
ay ang pagsabi na walang Diyos kundi si Allāh at ang pinakamababa sa mga 
ito ay ang pag-aalis ng nakasasakit palayo sa daan. Ang [pagkakaroon ng] 
hiya ay isang sangay ng Īmān. 

Ang mga haligi nito ay: na sumampalataya ka kay Allāh, sa mga anghel 
Niya, sa mga kasulatan Niya, sa mga sugo Niya, sa Huling Araw, at sa 
pagtatakda: sa kasamaan nito at kabutihan nito. 

Ang patunay sa anim na haliging ito ay ang sabi Niya (napakataas Siya):  

{َ ََٱلْب رََّلَّيْس  لُّواَ۟وُجُوه كُمَْق ب ل  قَ أ نَتوُ  شْر  بَ وَ َٱلْم  غْر  ََٱلْم  نَّ ك  ٰـ ل  َب ََٱلْب رََّو  ن  ام  نَْء  رَ وَ َٱللَّّ َم  ٱلْـَٔاخ  َٱلْي وْم 

ئٓ ك ةَ وَ  ٰـ ل  بَ وَ َٱلْم  ٰـ ت  نَ وَ َٱلْك  ۧـ ات ىََٱلنَّب ي   ء  الَ و  ىَََۦع ل ىَٰحُب  هَ َٱلْم  ىَٰوَ ٱلْي َوَ ََٱلْقرُْب ىَٰذ و  م  ٰـ ينَ ت  ك  ٰـ س  َٱبْن ٱلسَّب يلَ وَ َٱلْم 

ف ىََٱلسَّائٓ ل ينَ وَ  ق ابَ و  أ ق ام ََٱلر   ل وٰة َو  ات ىََٱلصَّ ء  ك وٰة َو  ه دوُاََ۟ۖوَ َٱلْمُوفوُنَ وَ َٱلزَّ ٰـ مَْإ ذ اَع  ه  ينَ ب ع هْد  ب ر  ٰـ ََٱلصَّ

اءَٓ وَ َٱلْب أسْ اءَٓ ف ىَ ََٱلضَّرَّ ين  ح  َو  ََۗٱلْب أسْ  ئٓ ك  ٰـ د قَُٱلَََّأوُ۟ل  َص  ين  َهمَُُذ  ئٓ ك  ٰـ أوُ۟ل  ١٧٧ََ{ٱلْمُتَّقوُنَ واََ۟ۖو 

{Ang *pagsasamabuting-loob ay hindi na magbaling kaya ng mga 
mukha ninyo sa harap ng silangan at kanluran, subalit ang 
*pagsasamabuting-loob ay ang sinumang sumampalataya kay Allāh, sa 
Huling Araw, sa mga anghel, sa mga kasulatan, at sa mga 
propeta;}35(Qur'ān 2:177) 

Ang patunay sa pagtatakda ay ang sabi Niya (napakataas Siya): 

{َ هَُب ق د رٍۢ ٰـ ل قْن  َش ىْءٍَخ  ََ{٤٩إ نَّاَكُلَّ

 {Tunay na Kami sa bawat bagay ay lumikha ayon sa isang 
takda.}36(Qur'ān 54:49) 

  

 

35 Qur'ān 2:177. 

36 Qur'ān 54:49. 
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Ang Ikatlong Antas ay ang Iḥsān 
(Pagpapakahusay) ay nag-iisang haligi. 

Ito ay na sumamba ka kay Allāh na para bang ikaw ay nakakikita sa 
Kanya ngunit kung hindi ka man nakakikita sa Kanya, tunay na Siya ay 
nakakikita sa iyo. Ang patunay ay ang sabi Niya (napakataas Siya): 

{َ ََٱللَّّ َإ نَّ ع  ينَ م  ينَ وَََّٱتَّق واََ۟ٱلَّذ  ََٱلَّذ  نوُن  حْس  ََ{١٢٨هُمَمُّ

 {Tunay na si Allāh ay kasama ng mga nangilag magkasala at ng mga 
gumagawa ng maganda.}37(Qur'ān 16:128) 

Ang sabi pa Niya (napakataas Siya):  

كَّلَْع ل ىَالْع زَ َ{ ت و  َ)و  يم  ح  َالرَّ َت قوُمَُ)217يز  ين  َح  اك  يَي ر  218ََ(َالَّذ  ين  د  َف يَالسَّاج  ت ق لُّب ك  (َو 

يعَُالْع ل يم219َُ) َالسَّم  َ} (َإ نَّهَُهُو 

{217. Manalig ka sa Makapangyarihan, Maawain, 218. na nakakikita 
sa iyo kapag tumatayo ka 219. at sa paggalaw-galaw mo sa mga 
nagpapatirapa. 220. Tunay na Siya ay ang Madinigin, ang Maalam.} 
(Qur'ān 26:217-220) 

Ang sabi pa Niya (napakataas Siya):  

ل يْكُمَْشُهُودَۭ} َكُنَّاَع  لٍَإ لََّّ نَْع م  َم  لوُن  َت عْم  لَّ  َو  انٍۢ نَقرُْء  نْهَُم  اَت تْلوُاَ۟م  م  َو  اَت كُونَُف ىَش أنٍْۢ م  ذََْاَإ َو 

َف ىَ ةٍۢ َذ رَّ ثقْ ال  نَم   َم  ب  ك  اَي عْزُبَُع نَرَّ م  ََۚو  َف يه  َتفُ يضُون  َف ىََٱلْْ رْض  لَّ  اءَٓ و  ََٱلسَّم  َٓأ صْغ ر  لَّ  نَو  َََم  ل ك  ذ ٰ

ب ينٍَ َمُّ بٍۢ ٰـ ت  َف ىَك  َإ لََّّ َٓأ كْب ر  لَّ  ََ{٦١و 

{Hindi ka nasa isang pinagkakaabalahan, hindi ka bumibigkas mula sa 
bahagi ng Qur'ān, at hindi kayo gumagawa ng anumang gawain malibang 
Kami sa inyo ay saksi noong nagsasagawa kayo niyon.}38(Qur'ān 10:61) 

Ang patunay mula sa Sunnah ay ang napabantog na ḥadīth ni [Anghel] 
Gabriel ayon kay `Umar bin Al-Khaṭṭāb (malugod si Allāh sa kanya) na 
nagsabi: 

 

37 Qur'ān 16:128) 

38 Qur'ān 10:61. 
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{"Samantalang kami ay nakaupo sa tabi ng Propeta (basbasan siya ni 
Allāh at batiin ng kapayapaan), pagkaraka may sumulpot sa amin na isang 
lalaking matindi ang kaputian ng mga kasuutan, na matindi ang kaitiman 
ng buhok, na hindi nakikita rito ang bakas ng paglalakbay, na walang 
nakakikilala rito na isa man sa amin. Naupo ito sa harap ng Propeta 
(basbasan siya ni Allāh at batiin ng kapayapaan), saka nagsandal ito ng 
mga tuhod nito sa mga tuhod niya, at naglagay ito ng mga kamay nito sa 
ibabaw ng mga hita nito. Nagsabi ito: "O Muḥammad, magpabatid ka sa 
akin tungkol sa Islām." Nagsabi siya: "Na sumaksi ka na walang ibang Diyos 
kundi si Allāh at na si Muḥammad ay Sugo ni Allāh, magpanatili ka ng 
ṣalāh, magbigay ka ng zakāh, mag-ayuno ka sa Ramaḍān, at magsagawa ka 
ng ḥajj sa Bahay [ni Allāh] kung nakaya mo [na magkaroon] papunta roon 
ng isang daan." Nagsabi ito: "Nagsabi ka ng totoo." Kaya nagtaka kami rito; 
nagtatanong ito sa kanya at nagpapatotoo ito sa kanya. 

Nagsabi ito: "Magpabatid ka sa akin tungkol sa Īmān." Nagsabi siya: "Na 
sumampalataya ka kay Allāh, sa mga anghel Niya, sa mga kasulatan Niya, sa 
mga sugo Niya, sa Huling Araw, at sa pagtatakda: sa mabuti nito at masama 
nito." Nagsabi ito: "Magpabatid ka sa akin tungkol sa Iḥsān." Nagsabi siya: "Na 
sumamba ka kay Allāh na para bang ikaw ay nakakikita sa Kanya ngunit kung 
hindi ka man nakakikita sa Kanya, tunay na Siya ay nakakikita sa iyo." Nagsabi 
ito: "Magpabatid ka sa akin tungkol sa Huling Sandali?" Nagsabi siya: "Ang 
tinatanong tungkol dito ay hindi higit na nakaaalam kaysa sa nagtatanong." 
Nagsabi ito: "Kaya magpabatid ka sa akin tungkol sa mga palatandaan nito." 
Nagsabi siya: "Na manganganak ang babaing alipin ng amo niya, at na 
makakikita ka ng mga nakayapak, na mga nakahubad, na mga naghihikahos, 
na mga pastol ng mga tupa, na nagpapataasan sa pagpapatayo [ng mga 
gusali]." Nagsabi [si `Umar]: "Pagkatapos lumisan ito at nanatili naman kami 
nang saglit." Nagsabi [ang Sugo]: "O `Umar, nakaaalam ba kayo sa 
nagtatanong?" Nagsabi kami: "Si Allāh at ang Sugo Niya ay higit na 
nakaaalam." Nagsabi siya: "Iyon ay si Gabriel; pumunta siya sa inyo upang 
magturo sa inyo ng relihiyon ninyo."}39 

 

39 Muslim, Al-Īmān: 8; At-Tirdmidhīy, Al-Īmān: 2610; An-Nas'̄īy, Al-Īmān wa 
Sharā'i`uh: 4990; Abū Dāwud, As-Sunnah: 4695; Ibnu Mājah, Al-Muqaddimah: 63; 
Aḥmad: 52/1. 
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Ang Ikatlong Batayan ay ang 
pagkakilala sa Propeta ninyong si 

Muḥammad (basbasan siya ni Allāh at 
pangalagaan). 

Siya ay si Muḥammad na anak ni Abdullāh na anak ni Abdulmuṭṭalib na 
anak ni Hāshim. Si Hāshim ay kabilang sa [liping] Quraysh. Ang Quraysh ay 
kabilang sa mga Arabe. Ang mga Arabe ay kabilang sa mga inapo ni Ismael 
na anak ni Abraham, ang Matalik na Kaibigan [ni Allāh], sumakanya at sa 
Propeta natin ang pinakamainam na basbas at pangangalaga. 

Umabot siya sa edad na animnapu't tatlong taon. Mula rito ay 
apatnapung taon bago ng pagkapropeta at dalawampu't tatlo bilang 
propeta na sugo. Isinapropeta siya sa pagkapahayag ng Sūrah Al-`Alaq at 
isinugo siya sa pagkapahayag ng Sūrah Al-Muddath'thir. Ang bayan niya ay 
ang Makkah at lumikas siya sa Madīnah. Nagpadala sa kanya si Allāh 
kalakip ng pagbabala laban sa Shirk at nag-aanyaya siya tungo sa Tawḥīd. 
Ang patunay ay ang sabi Niya (napakataas Siya): 

اَ{ أٓ يُّه  ٰـ ر١َََْٱلْمُدَّث  رَُي  َف ك ب  ر٢َََْقمَُْف أ نذ  بَّك  ر  ر٣ََْو  َف ط ه   ث ي اب ك  جْزَ وَ ٤َو  َت مْنُن٥ََََٱهْجُرَْف ََٱلرُّ لَّ  و 

َف ٦ََت سْت كْث رَُ ب  ك  ل ر   }َٱصْب رَْو 

 {1. O nagtatalukbong, 2. bumangon ka saka magbabala ka. 3. Sa 
Panginoon mo ay dumakila ka. 4. Sa mga damit mo ay magdalisay ka. 5. 
Sa kasalaulaan ay lumayo ka. 6. Huwag kang magmagandang-loob 
habang humihiling ka ng marami. 7. Alang-alang sa Panginoon mo ay 
magtiis ka.}40Qur'ān 74:1-7 

Ang kahulugan ng "bumangon ka at magbabala ka" ay magbabala laban 
sa Shirk at mag-anyaya tungo sa Tawḥīd. [Ang kahulugan ng] "Sa 
Panginoon mo ay dumakila ka" ay dumakila sa Kanya sa pamamagitan ng 
Tawḥīd. [Ang] "Sa mga kasuutan mo ay magdalisay ka" ay 
nangangahulugang magdalisay ka sa mga gawain mo mula sa Shirk. 

 

40 Qur'ān 74:1-7. 



 

Ang Tatlong Batayan at ang mga Patunay ng mga Ito 
22 

[Hinggil sa] "Sa kasalaulaan ay lumayo ka," ang kasalaulaan [dito ay] ang 
mga anito; at ang paglayo sa mga ito ay ang pag-iwan sa mga ito at ang 
kawalang-kaugnayan sa mga ito at sa mga alagad ng mga ito. Umabot siya 
ng sampung taon na nag-aanyaya tungo Tawḥīd. Matapos ng sampung 
taon, ipinanik siya sa langit at isinatungkulin sa kanya ang limang 
pagdarasal. Nagdasal siya sa Makkah nang tatlong taon at matapos nito ay 
nag-utos siya ng paglikas sa Madīnah. Ang paglikas ay ang paglipat, mula 
sa bayan ng Shirk, patungo sa bayan ng Islām. Ito ay mananatili hanggang 
sa sumapit ang Huling Sandali. Ang patunay ay ang sabi Niya (napakataas 
Siya):  

ا{ فَّاهمَُُ ت و  َ ين  الَّذ  َ َإ نَّ الْْ رْض  ف يَ َ مُسْت ضْع ف ين  كُنَّاَ ق الوُاَ كُنْتمَُْ ف يم َ ق الوُاَ مَْ ه  أ نْفسُ  يَ ظ ال م  ئ ك ةَُ لً  لْم 

( يرۭاَ م ص  تَْ س اء  و  نَّمَُ ه  ج  اهمَُْ أوْ  م  َ ف أوُل ئ ك  اَ ف يه  رُواَ ف تهُ اج  ع ةَۭ اس  و  أ رْضَُاللََّّ َ ت كُنَْ أ ل مَْ 97ََق الوُاَ إ لََّّ َ)

ََ َس ب يلًَۭ)الْمُسْت ضْع ف ين  َي هْت دوُن  لَّ  يل ةَۭو  َح  يعُون  َي سْت ط  َلَّ  لْد ان  الْو  َو  الن  س اء  َو  ال  ج  َالر   ن  98ََم  (َف أوُل ئ ك 

اَغ فوُرۭاَ َُع فوًُّ َاللََّّ ك ان  َع نْهُمَْو  َُأ نَْي عْفُو  َ}ع س ىَاللََّّ

{97. Tunay na ang mga binawi ng mga anghel habang mga tagalabag 
sa katarungan sa mga sarili nila ay magsasabi [ang mga anghel]: "Nasa 
ano kayo noon?" Magsasabi sila: "Kami noon ay mga sinisiil sa lupa." 
Magsasabi sila: "Hindi ba nangyaring ang lupa ni Allāh ay malawak para 
lumikas kayo roon?" Kaya ang mga iyon, ang kanlungan nila ay 
Impiyerno – at masagwa ito bilang kahahantungan – 98. maliban sa mga 
sinisiil kabilang sa mga lalaki, mga babae, at mga bata na hindi 
nakakakaya ng isang kaparaanan at hindi napapatnubayan sa landas 99. 
sapagkat ang mga iyon, harinawa, si Allāh ay magpapaumanhin sa 
kanila. Laging si Allāh ay Mapagpaumanhin, Mapagpatawad.}41(Qur'ān 
4:97-99) 

Ang sabi pa Niya (napakataas Siya):  

{َ ى  ب اد  ع  ٰـ ينَ ي  َف ََٱلَّذ  ى  ٰـ َف إ يَّ ا
ع ة  س  ىَو ٰ َأ رْض  نوُٓاَ۟إ نَّ ام  ََ{٥٦َٱعْبدُوُنَ ء 

{O mga alipin Ko na sumampalataya, tunay na ang lupa Ko ay 
malawak kaya sa Akin ay sumamba kayo.}42(Qur'ān 29:56) 

 

41 Qur'ān 4:97-99. 

42 Qur'ān 29:56. 
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Nagsabi si Al-Baghawīy, kaawaan siya ni Allāh: "Ang kadahilanan ng 
pagbaba ng talatang ito ay kaugnay sa mga Muslim na nasa Makkah na 
hindi lumikas. Nanawagan sa kanila si Allāh sa ngalan ng 
pananampalataya." Ang patunay sa paglikas (hijrah) mula sa Sunnah ay 
ang sabi niya (basbasan siya ni Allāh at pangalagaan): {Hindi napuputol 
ang paglikas hanggang sa maputol ang pagbabalik-loob at hindi 
napuputol ang pagbabalik-loob hanggang sa sumikat ang araw mula sa 
kanluran nito.}43Noong nanirahan ang Propeta sa Madīnah, ipinag-utos sa 
kanya ang nalalabi sa mga batas ng Islām tulad [ng pagbibigay] ng zakāh, 
pag-aayuno, [pagsasagawa ng] ḥajj, [pagtawag ng] adhān, pag-uutos ng 
nakabubuti, pagsaway ng nakasasama, at iba pa roon kabilang sa mga 
batas ng Islām. Umabot siya rito ng sampung taon. 

Pinayao siya (ang basbas ni Allāh at ang pangangalaga ay sumakanya) 
samantalang ang relihiyon niya ay nananatili. Ang relihiyon niyang ito ay 
walang kabutihan malibang nagturo ito sa Kalipunan niyon at walang 
kasamaan malibang nagbigay-babala ito laban doon. Ang kabutihan na 
itinuro nito ay ang Tawḥīd at ang lahat ng naiibigan ni Allāh at ikinalulugod 
Niya. Ang kasamaan na binigyang-babala nito ay ang Shirk at ang lahat ng 
kinasusuklaman ni Allāh at tinatanggihan Niya. Ipinadala siya ni Allāh sa 
mga tao sa kabuuan. Nagsatungkulin Siya ng pagtalima sa kanya sa lahat 
ng dalawang pangunahing nilalang: ang jinn at ang tao. Ang patunay ay 
ang sabi Niya (napakataas Siya):  

أٓ يُّه اَ} ٰـ سُولََُٱلنَّاسَُقلَُْي  يعۭاََٱللَّّ َإ ن  ىَر  م  ىإ ل يْكُمَْج  تَ مُلْكَََُۥل هََُٱلَّذ  و ٰ ٰـ َوَ َٱلسَّم  ََۖٱلْْ رْض  َهُو  ه َإ لََّّ ٰـ َٓإ ل  َلَّ 

نوُاَ۟ب َََۦيحُْىَ  يتََُۖف ـَٔام  يمُ  ََٱللَّّ َو  سُول ه  ر  ى  ٱلََّو  ىٱلنَّب ى  ٱلْْمُ   نَُب ََذ  كَ َٱللَّّ َيؤُْم  ت ه َۦو  ٰـ َََٱتَّب عوُهَُوَ َل م  ل ع لَّكُمَْت هْت دوُن 

١٥٨}ََ

{Sabihin mo: "O mga tao, tunay na ako ay Sugo ni Allāh sa inyo nang 
lahatan,}44(Qur'ān 7:158) Binuo ni Allāh sa pamamagitan niya ang 
relihiyon [ng Islām]. 

Ang patunay ay ang sabi Niya (napakataas Siya): 

 

43 Abū Dāwud, Al-Jihād: 2479; Aḥmad: 99/4; Ad-Dārimīy, As-Sayr: 2513. 

44 Qur'ān 7:158. 



 

Ang Tatlong Batayan at ang mga Patunay ng mga Ito 
24 

ل يْكُمَُ} تَْع  م  يْت ةَُحُر   ل حْمَََُٱلدَّمَُوَ َٱلْم  يرَ و  نز  ََٱلْخ  َل غ يْر  لَّ آَأهُ  م  ن ق ةَُوَ ََۦب هَ َٱللَّّ َو  وْقوُذ ةَُوَ َٱلْمُنْخ  ََٱلْم 

ي ةَُوَ  د   ةَُوَ َٱلْمُت ر  يح  ََٱلنَّط  آَأ ك ل  م  اَذ كَََّٱلسَّبعَُُو  َم  َع ل ىَإ لََّّ اَذبُ ح  م  أ نَت سَََْٱلنُّصُبَ يْتمَُْو  مُواَ۟و  مَ ب ََت قْس  ٰـ َََۚٱلْْ زْل 

ََۗ ل كُمَْف سْق  ََٱلْي وْمَ ذ ٰ ينَ ي ئ س  َت خْش وْهُمَْوَ َٱلَّذ  ين كُمَْف لً  نَد  ين كُمَََْٱلْي وْمَ ََٱخْش وْنَ ك ف رُواَ۟م  لْتَُل كُمَْد  أ كْم 

َ ض  ر  ت ىَو  ل يْكُمَْن عْم  مْتَُع  أ تْم  مَ يتَُل كُمَُو  ٰـ سْل  ََٱلْْ  ن  اََۚف م  ينۭا َََۙٱضَْد  ثمٍْۢ َلْ    ان فٍۢ َمُت ج  ةٍَغ يْر  خْم ص  َف ىَم  طُرَّ

َ ََٱللَّّ َف إ نَّ يم ا ح  َرَّ ََ{٣غ فوُر ا

 {Sa araw na ito bumuo Ako para sa inyo ng Relihiyon ninyo, lumubos 
Ako sa inyo ng biyaya Ko at nalugod Ako para sa inyo sa Islām bilang 
relihiyon.}45(Qur'an 5:3) 

Ang patunay sa kamatayan niya (basbasan siya ni Allāh at pangalagaan) 
ay ang sabi ni Allāh (napakataas Siya): 

{ََ ي  توُن  إ نَّهُمَمَّ َو  ي  ت ا َم  َإ نَّكُمَْي وْم ٣٠َََإ نَّك  ةَ ثمَُّ م  ٰـ ب  كُمَْت خْت ََٱلْق ي  ر  ندَ  ََع  مُون  ََ{٣١ص 

 {30. Tunay na ikaw ay mamamatay at tunay na sila ay mga 
mamamatay. 31. Pagkatapos tunay na kayo sa Araw ng Pagbangon sa 
harap ng Panginoon ninyo ay mag-aalitan.}46(Qur'ān 39:30-31) Ang mga 
tao, kapag namatay sila, ay bubuhayin. Ang patunay ay ang sabi Niya 
(napakataas Siya):  

ىََ{ ةَۭأخُْر  جُكُمَْت ار  اَنخُْر  نْه  م  يدكُُمَْو  اَنعُ  ف يه  ل قْن اكُمَْو  اَخ  نْه  َ}م 

{Mula rito lumikha Kami sa inyo, dito magpapanumbalik Kami sa inyo, 
at mula rito magpapalabas Kami sa inyo sa isang pagkakataong iba 
pa.}47(Qur'ān 20:55) 

Ang sabi pa Niya (napakataas Siya):  

َُوَ } ََٱللَّّ ن  َأ نۢب ت كُمَم   اَََٱلْْ رْض  ا١٧ََن ب اتۭا اجۭا جُكُمَْإ خْر  يخُْر  اَو  يدكُُمَْف يه  َ{١٨ثمََُّيعُ 

{17. Si Allāh ay nagpatubo sa inyo mula sa lupa sa isang pagpapatubo. 
18. Pagkatapos magpapanumbalik Siya sa inyo rito at magpapalabas Siya 
sa inyo sa isang pagpapalabas.}48(Qur'ān 71:17-18) Matapos ng 

 

45 Qur'ān 5:3. 

46 Qur'ān 39:30-31. 

47 Qur'ān 20:55 

48 Qur'ān 71:17-18. 
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pagbubuhay, [sila ay] mga tutuusin at mga gagantihan sa mga gawa nila. 
Ang patunay ay ang sabi Niya (napakataas Siya):  

٣٠{ََ َّ للّ  اَف ىَو  تَ َم  و ٰ ٰـ اَف ىََٱلسَّم  م  َو  ََٱلْْ رْض  ى  ينَ ل ي جْز  ََٱلَّذ  ى  ي جْز  لوُاَ۟و  اَع م  ـُٓٔواَ۟ب م  ٰـ س 
ينَ أ  ََٱلَّذ 

ََ{٣١َٱلْحُسْن ىَأ حْس نوُاَ۟ب َ

{Sa kay Allāh ang anumang nasa mga langit at ang anumang nasa lupa 
upang gumanti Siya sa mga gumawa ng masagwa ayon sa anumang 
ginawa nila at gumanti Siya sa mga gumawa ng maganda ayon sa 
pinakamaganda.}49(Qur'ān 53:31) 

Ang sinumang nagpasinungaling sa pagbubuhay ay tumangging 
sumampalataya. Ang patunay ay ang sabi Niya (napakataas Siya): 

ع م َ} ينَ ز  َع ل ىََٱلَّذ  ل ك  ذ ٰ لْتمََُْۚو  اَع م  َب م  َل تنُ بَّؤُنَّ َثمَُّ ب  ىَل تبُْع ثنَُّ ر  َٱللَّّ َك ف رُوٓاَ۟أ نَلَّنَيبُْع ثوُاََ۟ۚقُلَْب ل ىَٰو 

َ ير ا  َ{٧ي س 

 {Nag-angkin ang mga tumangging sumampalataya na hindi raw sila 
bubuhayin. Sabihin mo: "Oo naman; sumpa man sa Panginoon ko, 
talagang bubuhayin nga kayo, pagkatapos talagang babalitaan nga kayo 
hinggil sa ginawa ninyo. Iyon kay Allāh ay madali."}50(Qur'ān 64:7) 
Nagsugo si Allāh ng lahat ng mga sugo bilang mga tagapaghatid ng 
nakagagalak na balita at bilang mga tagapagbabala. Ang patunay ay ang 
sabi Niya (napakataas Siya):  

َع ل ىَ َل لنَّاس  َي كُون  َل ئ لًَّ ين  ر  مُنذ  َو  ين  ر  ب ش   َمُّ سُلًۭا َب عْدَ َٱللَّّ َ}رُّ
ة ۢ سُلَ حُجَّ َََۚٱلرُّ ك ان  ََُو  يزۭاََٱللَّّ ع ز 

اَ يمۭا ك  ََ{١٦٥ح 

{[Nagsugo ng] mga sugo bilang mga tagapagbalita ng nakagagalak at 
mga tagapagbabala upang hindi magkaroon ang mga tao laban kay Allāh 
ng isang katwiran matapos ng mga sugo.}51(Qur'ān 4:165) Ang kauna-
unahan sa kanila ay si Noe (sumakanya ang pangangalaga). Ang kahuli-
hulihan sa kanila ay si Muḥammad (basbasan siya ni Allāh at pangalagaan). 
Siya ay ang pangwakas mga propeta. 

 

49 Qur'ān 53:31. 

50 Qur'ān 64:7. 

51Qur'ān 4:165. 
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Ang patunay na ang kauna-unahan sa kanila ay si Noe ay ang sabi Niya 
(napakataas Siya):  

َوَ } يْن آَإ ل ىَٰنُوحٍۢ آَأ وْح  َك م  يْن آَإ ل يْك  نَ إ نَّآَأ وْح  ۧـ هَ َٱلنَّب ي   نَۢب عْد  َََۚۦم  يل  ع  ٰـ إ سْم  يم َو  ه  َإ بْر ٰ يْن آَإ ل ىٰٓ أ وْح  َو 

َوَ  ي عْقوُب  َو  ق  ٰـ إ سْح  ءَ َٱلْْ سْب اطَ و  ََۚو  ن  ٰـ سُل يْم  َو  رُون  ٰـ ه  َو  يوُنسُ  َو  أ يُّوب  يس ىَٰو  ع  اََۥد َد اوَََُات يْن او  بُورۭا ز 

١٦٣}ََ

{Tunay na Kami ay nagkasi sa iyo kung paanong nagkasi Kami kay Noe 
at sa mga propeta matapos na niya;}52(Qur'ān 4:163) Ang bawat 
kalipunan ay pinadalhan ni Allāh ng sugo mula kay Noe hanggang kay 
Muḥammad. Nag-uutos sa kanila si Allāh ng pagsamba sa Kanya – tanging 
sa Kanya – at sumasaway Siya sa kanila laban sa pagsamba sa ṭaghūt 
(nagpapakadiyos). Ang patunay ay ang sabi Niya (napakataas Siya): 

{َ سُولََّۭأ ن  َرَّ ةٍۢ َأمَُّ ل ق دَْب ع ثْن اَف ىَكُل   غوُتَ وَ َٱعْبدُوُا۟ٱللَّّ َو  ٰـ نَْه د ىََۖٱجْت ن بوُا۟ٱلطَّ نْهُمَمَّ ََُف م  نْهُمَََٱللَّّ م  و 

َ قَّتَْع ل يْه  نَْح  ل ةَُمَّ ٰـ ل  يرُواَ۟ف ىََۚٱلضَّ ََف س  ق ب ةََُٱنظُرُواَ۟ف ََٱلْْ رْض  ٰـ َع  َك ان  ب ينَ ك يْف  ََ{٣٦َٱلْمُك ذ  

 {Talaga ngang nagpadala Kami sa bawat kalipunan ng isang sugo, na 
[nagsasabi]: "Sumamba kayo kay Allāh at umiwas kayo sa 
nagpapakadiyos."}53(Qur'ān 16:36) Nagsatungkulin si Allāh sa lahat ng 
mga tao ng kawalang-pananampalataya sa nagpapakadiyos at ng 
pananampalataya sa Kanya. 

Nagsabi si Ibnu Al-Qayyim, kaawaan siya ni Allāh (napakataas Siya): Ang 
kahulugan ng ṭaghūt ay ang anumang lumampas dito ang tao sa 
hangganan nito, na sinasamba, o sinusunod, o tinatalima. Ang mga ṭaghūt 
ay marami. Ang mga pangulo nila ay lima: si Satanas (sumpain siya ni 
Allāh), ang sinumang sinamba habang siya ay nalulugod, ang sinumang 
nag-anyaya sa mga tao sa pagsamba sa sarili niya, ang sinumang nag-
angkin ng anuman mula sa kaalaman sa nakalingid (ghayb), at ang 
sinumang humatol ayon sa iba pa sa pinababa ni Allāh. Ang patunay ay ang 
sabi Niya (napakataas Siya): 

اه َف ىَ} َٓإ كْر  ينَ لَّ  ََۖٱلد   شْدََُق دَتَّب يَّن  ََٱلرُّ ن  نَي كْفرَُْب ََۚٱلْغ ى َ م  غوُتَ َف م  ٰـ نَۢب ََٱلطَّ يؤُْم  ََٱللَّّ َو  ََٱسْت مْس كَ ف ق د 

ة ٱلْوُثقْ ىَٰب َ ََٱلْعرُْو  امَ ٱَلَّ  اََۗوَ َنف ص  َُل ه  ََََٱللَّّ َع ل يم  يع   َ{٢٥٦س م 

 

52 Qur'ān 4:163. 

53 Qur'ān 16:36. 
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 {Walang pamimilit sa relihiyon. Luminaw nga ang pagkagabay sa 
pagkalisya. Kaya ang sinumang tumatangging sumampalataya sa 
nagpapakadiyos at sumasampalataya kay Allāh ay nakakapit nga sa 
hawakang pinakamatibay na walang pagkalamat para rito. Si Allāh ay 
Madinigin, Maalam.}54(Qur'ān 2:256) Ito ay ang kahulugan ng [pahayag 
na] walang Diyos kundi si Allāh. 

Sa ḥadīth naman: {Ang ulo ng usapin ay ang Islām, ang poste nito ay 
ang ṣalāh (dasal), at ang rurok ng tugatog nito ay ang jihād (pakikibaka) 
sa landas ni Allāh.} Si Allāh ay higit na maalam. 

54 Qur'ān 2:256. 
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